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Redaktion und Expedition: Sternengasse No. 21, Basel Redaction et Administration: Sternengasse No. 21, Bäle.

Abstimmungs-Resultat
des

Verwaltungs-Rates.

Resultat du vote au serutin
du

Conseil d'administration.

Abgegebene Stimmzettel 21 Bulletins de vote ddlivrds.
Eingegangene „ 18 „ „ „ rentres.

Resultat:

2.

3.

4.

1. Herauagabe einer neuen Auflage des
IIotelführerB auf das Jahr 1901.

Neuauflagen höchstens alle drei Jahre.
(Eine Stimme: Neuauflagen nach
Erfordernis.)

Annoncen-Aufnahme von nur solchen
Geschäften, deren Besitzer oder Leiter
dem Verein angehören.
Einführung des proportionellen
Zahlungssystems von 80—200 Fr. je nach
Bettenzahl.
Nichtaufnahme von Annoncen von
Geschäften, deren Pensionspreis unter
5 Fr. pro Tag.
Weglassung in den Annoncen die
Bemerkung betr. Trinkgeld.
Subvention von 3000 Fr. an den
Verband Schweiz. Verkehrsvereine zur
Propaganda an der Pariser Ausstellung.
Erhöhung der Subvention.

6.

8.

Ja-Oni Nein-Non

17

17

16

15

17

17

17

1

1

1

1

17

1°

2°

3"

40

6°

8°

Publications d'une nouvelle edition du
Guide pour l'annce 1901.

Renouvellement des editions tous les
trois ans tout au plus. (Une voix:
Nauvelles editions selon besoin)
N'admettre que les annonces d'dtablisse-
ments, dont le proprietaire ou directeur
fait partie de la Societe.

Adopter le system proportionnel de 80
ä 200 frs., selon le nombre de lits, pour
les prix d'annonces.
Exclure les annonces provenant de mai-
sons dont le prix de pension est infe-
rieure ä 5 frs. par jour.
Supprimer dans les annonces la mention

concernant le pourboiro.
Subvention de frs. 3000 ä l'Union des
Society's de dcveloppement pour la pro-
pagande ä l'Exposition de Paris.

Augmenter cette subvention.
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Fremd enbetten
Uta do miutros

Herr Ernst JKini, Hotel Ochsen, Winterthur 34

Souhaits de Nouvelle-Annee.

Deptiis nombre d'annees 110s societaires se
sont accoutumes ä se liberer de l'usage cere-
mouieux des felicitations du .Tour de l'An
nioyennant le versement volontaire d'1111 montant
quelconque ;t l'Ecole professionnelle. Cette
annöe egalement nous croyons devoir in viter
110s chers Collegues ä bien vouloir envoyer ä

la Redaction de F „Hotel-Revue" toute somme
qu'il leur plaira d'otl'rir en faveur de cette
pratique institution qui a ouverte cet autonine
son septieme cours.

Les noms des donateurs seront publies dans
F „Hotel-Revue" et ces derniers peuvent, grdce
it leur subside, se regarder connne exonere de
l'echunge de cartes de felicitations ;i l'occasion
du renouvellement de 1'annee.

Ouchy, le 1" Decembre 1899.
Societe suisse des Hoteliers,

Le President:
•/. Tschumi.

Neujahrsgratulationen.

Seit Jahren hat sich unter unsern Mitgliedern
die praktische Sitte eingebürgert, sich durch
Leistung eines freiwilligen Beitrages an die
Fachliche Fortbildungsschule von den
ceremoniellen Neujahrsgratulationen zu
entbinden. Wir laden nun unsere Herren Kollegen
auch dieses Jahr ein, zu gleichem Zwecke einen
beliebig grossen oder kleinen Beitrag zu Gunsten
obgenannter Schule, welche diesen Herbst ihren
siebenten Kurs begonnen hat. an die Redaktion
der „Hotel-Revue" in Basel einzusenden.

Die Spender werden in der »Hotel-Revue"
veröffentlicht und betrachten sich diese damit
von der Versendung von Neujahrsgratulationskarten

entbunden.
Ouchy, den 1. Dezember 1899.

Schweizer Hotelier-Verein,
Der Präsident:

J. Tsihitmi.

Die Redaktion glaubt im Sinne aller
Mitglieder zu handeln, wenn sie in erster Linie
diejenigen Herren, die mit so aufopfernder Hingabe

als Lehrer ihre Zeit und Kenntnisse in den
Dienst der Fachschule stellen, als von den
Neujahrsgratulationen entbunden aufführt, auch wenn
sie nicht noch ihr besonderes Schertlein
beisteuern. Ihnen verdankt ja die Schule ihr
Zustandekommen und ihre gedeihliche Entwickelung,
also mehr, als mit einigen Ziffern ausgedrückt
werden kann.

Es sind dies die Herren :

Tsehumi J., Hotel Beau-Rivage, Oucby.
Müller John, Hotel d'Angleterre, Ouchy.
Raach A., Hotel du Faucon, Lausanne.
Schmidt J. A., Hotel Beau-Site, Lausanne.

Bis zum 2. ds. eingegangene Beiträge:
Somfnes versees jusqu'au 2 Decembre:

Hr. Erne, M., Hotel Schriedor, Basel Fr. 10

„ Flück 0., Hotel Drei Könige, Basel „ 20

„ Otto P., Hotel Victoria, Basel „20
Vom 2. bis 9. Dez. eingegangene Beiträge:
Sommes versees du 2 au 9 Decembre:

Hr. Beruer F, Luzern Fr. 10

„ Bon A., Hotel Rigi-First ,15
„ Cattani Ed., Hotel Titlis, Engelberg „20
„ Cornaz & Cie., Lausanne „20
„ Egli A., Hotel Waage, Baden „10
„ Eisenmann C., Hotel Prinz Carl, Heidelberg „ 10

„ Geilenkirchen A., Hotel Bernerhof, Basel „ 5
FrauWwe. A.Hirschi,Hotelinterlaken,Interlaken „ 10
Hr. Oschwald M., Hotel Strela, Davos-Platz „ 10

„ LiclitenbergerC., Hotel St. Georg, Interlaken „ 10

„ Saft R. B., Grand Hotel, Baden „20
„ Seiler J., Hotel du Glacier du Rhone, Gletsch „ 10

„ Spatz J., Grand Hotel de Milan, Milan „ 20

„ Sutter Th., Gd. Hotel Chaumonts/Neuchätel „ 10

„ Zähringer Ad., Hotel des Balances, Luzern „ 15

> Summa Fr. 245
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A propos
de la

Loi federale sur les assurances
contre la maladie et les accidents.

Pour donner suite ä la correspondance parue
dans notre numero de la semaine derniere et
exprimant le desir que la loi füt soumise dans
le sein de notre societe ä une etude detaillee
au point de vue des suites qu'elle entrainerait
pour rindustrie des hotels, nous publions ci-
dessous les plus importants d'entre les 300
articles de cette loi, pour au tan t seulement

qu'ils out trait h l'assurance ohligaloire contre
la maladie et les accidents et aux droits et
devoirs immediats des assures et de leurs
employeurs.

I. Assurance contre les maladies.
Obligation ä l'assurance.

Art. 1. Toutes les personnes travaillant au
contpte d'autrui sur territoire suisse, dans des entre-
prises qui ont leur siöge en Suisse, y compris l'in-
dustrie domestique, de meme que tous les domes-
tiques au service de families dtablies en Suisse, sont,
des l'age de quatorze ans revolus et conformement
aux dispositions ci-apres, obligatoirement assures
contre les consequences dconomiques de leurs
maladies. Demeurent toutefois exceptdes, les personnes
dont l'emploi est limitd, par sa nature meme ou
d'avance et par contrat, ä une duree moindre d'une
semaine.

Toute entreprise dtrangöre possddant en Suisse
une succursale ou y executant des travaux importants

est assimilde aux entreprises qui ont leur siöge
en Suisse, quant aux personnes employees dans cette
succursale ou ä ces travaux.

Les personnes visdes aux alindas 1 ou 2 ci-dessus
restent assurees alors meme qu'elles travaillent pas-
sagörement ä l'dtranger, au compte d'employeurs
qui out leur siege en Suisse.

Art. 3. Ne sont pas soumis ä l'assurance, les
directeurs et employes supdrieurs des entreprises
privees, dont le traitement annuel exeöde cinq mille
francs.

Art. 4. Les apprentis, volontaires et stagiaires
sont, des l'age de quatorze ans rdvolus, soumis k
l'assurance meme s'ils ne gagnent aueun salaire ou
traitement.

Art. 5. Tout employeur qui, en moyenne, occupe
au total plus de cinq personnes doit tenir un dtat
exact de son personnel, meme s'il n'est pas soumis
ä la loi fdderale du 23 mars 1877 sur le travail dans
les fabriques.

Les arrondissements d'assurance.

Art. 10. Le territoire de la Oonfdddration suisse
est, quant ä l'assurance contre les maladies, divisd
en arrondissements d'assurance. i

Art. 11. Chaque canton forme un ou plusieurs
arrondissements d'assurance. Chacun de ces derniers
comprend au moins deux mille habitants.

Les caisses publiques d'assurance contre
les maladies.

Art. 46. L'employeur est tenu d'annoncer ä la
caisse d'arrondissement, dans les quatre jours, l'entrde
k son service ou la sortie de toute personne soumise
ä l'assurance.

Art. 49. Tout assure obligd qui tombe malade
doit en informer dans les deux jours son employeur,
le reprdsentant de celui-ci ou un bureau d'avis de
la caisse.

Tout employeur doit, quand lui-meme ou son
reprdsentant acquiert connaissance de la maladie
survenue chez un assurd obligd qu'il ocoupe, en
informer dans les deux jours un bureau d'avis de
la caisse.

Art. 50. La direction de la caisse fait constater
la maladie dont eile est informde; eile prend, aussitöt
et sans discontinuer, les mesures necessaires au
traitement de l'assure ainsi qu'au contröle de la
marche et de la duree de la maladie.

Art. 52. Si le malade ou convalescent desire se
rendre ä l'dtranger, il doit en demander l'autorisation
ä la caisse d'arrondissement chargde des prestations;
la mdme obligation incombe au malade ou convalescent

tombd malade ä l'dtranger et qui desire y rester.
Sans prejudice k une peine diseiplinaire, l'assure qui
n'a pas obtenu cette autorisation, ou qui n'observe
pas les conditions auxquelles l'autorisation lui a
dtd accordde, peut etre en cas de facte prive pour
l'avenir de tout ou partie des prestations de la
caisse.

Art. 53. En cas de maladie, tout assurd de la
caisse d'arrondissement a droit, dös le ddbut de sa
maladie et mdme si son affiliation vient ä cesser,
aux soins mddicaux, medicaments, appareils et moyens
de traitement, ainsi qu'au remboursement des frais
necessaires de transport et de voyage.

Art. 54. En cas de maladie, tout assurd de la
caisse, membre oblige a droit en outre, s'il est
atteint d'incapacite totale de travail et mdme si son
affiliation vient ä cesser, ä une indemnitd journaliere
de chömage dgale ä 60 °/o de son gain journalier,
fixe conformement aux articles 88 ä 91; cette indemnitd

court dös et y compris le troisieme jour qui suit
celui du ddbut de la maladie.

Si l'incapacite de travail n'est que partielle,
l'indemnitd de chömage subit une reduction propor-tionnelle.

Si l'assure est totalement infirme et en mdme
temps indigent, l'autoritd cantonale de surveillance,
sur preavis de la direction de la caisse d'arrondissement,

peut majorer sans appel l'indemnitd de chö-
magl, pour un temps ddtermind ou inddtermind, ä
concurrence de 100 % du gain journalier (art. 88 k 91).

Art. 56. Sauf l'indemnitd funeraire toute presta
tion pour compte de la caisse cesse:

a. b raison de chaque maladie, une annee aprös
son ddbut;

b. le jour oü la maladie passe au compte de
l'dtablissement fdddral d'assurance contre les
accidents.

Art. 58. En cas de maladie, l'assurd, soit son
reprdsentant, peut choisir pour le traitement un
mddecin qui pratique ordinairement dans le territoire
de la caisse ou dans un territoire limitrophe.

Art. 62. Si le malade manque de soins de garde
indispensables, la caisse peut ä ses frais les lui
fournir ä domicile.

Au lieu du traitement medical et des soins de
garde fournis a domicile, mais dans la rögle seulement

avec l'assentiment du malade et des membres
de sa famille, la caisse peut ä ses frais ordonner le
transport, le traitement et l'entretien du malade
dans un dtablissement de santd.

Art. 63. Sauf accord special, l'indemnitd de
chömage est payable en numeraire ä la fin de chaque
semaine de maladie; en cas d'indigence, des acomptes
sont payÖB au cours de la semaine.

Art. 64. L'indemnitd de chömage est insaisis-
sable; eile ne peut etre sdquestree, ni rentrer dans
une masse en faillite. Le droit ä l'indemnitd demeure
incessible.

Art. 66. Toute personne deja malade au moment
de son affiliation ä la caisse n'a contre eile, pour
cette maladie, aueun droit ä des prestations.

Art. 67. La caisse n'est tenue ö aueune
prestation pour une maladie survenue ä l'assurd pendant
qu'il dtait au service militaire. (Une assurance
spdeiale pour le militaire est prdvu dans cette loi.
Red.)

Art. 69. Tout assurd qui, en etat de responsa-
bilitd, s'est attird une maladie par un fait ddlictueux
ou dolosif peut etre ddclare, pour cette maladie,
dechu de tout ou partie de ses droits aux prestations
de la caisse.

La caisse peut rdduire ä concurrence de moitie
l'indemnitd de chömage de celui qui, en dtat de
responsabilite, s'est attire sa maladie par une faute
grave.

Art. 74. En cas de ddcös d'un assurd, la caisse
d'arrondissement paie une indemnitd funeraire
uniforme, fixee par les Statuts entre vingt et quaranto
francs.

Art. 78. La Confdderation paie ä la caisse, pour
chaque assurd obligd, un subside aux contributions.

Le montant du subside est fixd anuellement,
pour l'annde suivante, par le budget de la Confedd-
ration ou par un arrötd special de l'Assemblee
federale; ce subside atteint au moins un centime
par jour d'assurance.

L'Assemblde fdddrale peut ddereter, par la voie
indiqude ä l'alinda precedent, un subside oomple-
mentaire de un centime par jour d'assurance pour
les assurds obligds (art. 26) travaillant dans l'agri-
culture, les arts et mdtiers ou la petite industrie.

Art. 79. Pour chaque membre obligd la caisse'
perqoit par jour ouvrable une contribution entiöre.
Le montant de cette contribution est base sur un
taux uniforme pour tous les membres obligds ou
volontaires ä assurance entiöre appartenant ä la
meme caisse d'arrondissement; il comporte uncertain
pourcent du gain journalier.

Des et y compris le jour d'affiliation ä la caisse,
jusque et y compris le jour de cessation d'affiliation,
tous les jours, k l'exception des dimanches, sont
rdputes jours ouvrables. Les articles 82, alinda 6, et
95, alineas 1 et 2, demeurent reserves.

Art. 81. Le taux des contributions entiöres, de
meme que le montant uniforme ou gradue des
contributions restreintes, sont fixes par chaque caisse
d'arrondissement; toutefois, le taux des contributions
entidres ne peut exceder quatre pour cent du gain
journalier.

Art. 82. La contribution est payable au lieu
ddsigne par la caisse, tous les mois et d'avance.

Art. 83. Doivent payer k la caisse la part de
contribution non fournie par la Confdderation: pour
toute personne soumise k l'assurance en vertu des
articles 1, 2 ou 4, l'employeur de l'assurd.

Art. 84. L'employeur peut retenir, sur le salaire
de l'assure, la moitid de la contribution dchue qu'il
doit ou a dü payer ä la caisse.

Art. 87. Tout employeur est tenu d'indiquer ä
la caisse le montant du salaire paye par lui ä
chacun des assures obliges qu'il occupe, ainsi que
toute modification importante ä ce salaire.

Art. 88. La trois-centiöme ou vingt-cinquieme
partie d'un salaire annuel ou mensuel est reputee
gain journalier.

Le gain des apprentis, volontaires et jeunes
ouvriers ne recevant aueune remuneration est reputd
dgal au salaire le plus bas des ouvriers adultes
travaillant dans la meme entreprise ou branche
d'entreprise, ou dans les entreprises les plus voisines
de meme espöce ou d'espöce analogue. Cette disposition

s'applique dgalement aux ouvriers qui reqoivent
un salaire de eommengaut inferieur au salaire de
comparajson dtabli ci-dessus. Dans des cas speciaux,
le gaip des assurds vises au present alinda peut ötre
reputd supdrieur k ce salaire de comparaison.
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